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primul rind datoritá alternantei consonantice, ar putea fi reprezentate $i 
prin celelalte elemente (dificile sau aberante) ale paradigmei.

Íntrucít sint date fórmele iue.i '(el) mergea', uuia, '(ea) mergea', iu jiu  
'(ei, ele) mergeau', ar trebui sa figureze fi forma uuio '(el, ea) mergea', chiar 
dacá, judecínd dupá lógica obtinerii neutrului la trecut, ea ar putea fi dedusá.

Credem cá lista de cuvinte ar fi putut beneficia fi de termeni ca m e o p e m e  
'create ', 'operá', folosit pentru a marca activitatea unor oameni de seamá 
( m e o p e n u e  B. M. Jlemma 'creatia, opera lui V. I. Lenin'), 3 a n y c K  'lansare', 
c é e p x 3 e y K o e o ü  caM O A em  „avion supersonic' s.a., intilnite deseori in lucrári de 
largá circulatie.

*

Conceput ca instrument de lucru, alcátuit pe baza unor principii lexico- 
grafice moderne, consecvent stiintifice, elaborat cu meticulozitate, Dictio- 
narul isi atinge íntrutotul scopul pentru care a fost intocmit.

SIE G F R IE D  WOLF, ROMEO CHIVESCU

Lucràri în domeniul lexicografiei ruse : < I> p a 3eoA o zm ecK uü CAoeapb p y c c K o z o  

H3biKa, sub redacta lui A. I. Molotkov, Moscova, 1967, 543 p.; Z. E. Alek­
sandrova, C A o e a p b  CUH0 HUM 08 p y c c K o z o  H3bu<a, Moscova, 1968, 600 p.

Aparitia acestor doua diet ion are reprezintá o realizare însemnatâ a lexico­
grafiei ruse contemporane.

Dictionarul frazeologic al limbii ruse, alcátuit de un colectiv sub condu- 
cerea lui A. I. Molotkov (care semneazâ si studiul introductiv), cuprinde 
peste 4.000 de articole scrise intr-o limbâ ciará çi lapidará. Dictionarul pre- 
zintá Ínteres atît pentru specialists cît si pentru cei ce doresc sâ descifreze 
sensul frazeologismelor ruse, únele apárute relativ recent, áltele cu rádácini 
adînei în istoria limbii si a poporului (în lingvistica rusâ sovieticâ notiunea de 
frazeologie, respectiv termenul frazeologija, apare, pentru prima oarâ în anul 
1928, în articolul lui E. D. Polivanov, Russkij jazyk segodniasnego dnja, în , 
revista „Literatura i marksizm“, Moscova, 1928, IV, p. 167—180).

Lexicografía rusá a cunoscut si pînâ la aceastâ aparitie lucràri cu carac- 
ter frazeologic (dintre cele mai importante citâm pe cele întoemite de M. I. Mi- 
chelson, Russkaja mysl' i rec'. Svojo i cuzoje. Opyt russkoj frazeologii. Sbornik 
obraznych slov i  inoskazanij, vol. I —II, Petersburg, 1903—1904; S. Mak­
simov, Krylatyje slova, ed. a 2-a, Petersburg, 1899; N. S. Ascukin, M. G. 
Ascukina, Krylatyje slova, ed. a 3-a Moscova, 1966, etc.) ; ele erau însâ cule- 
geri de material frazeologic în condi^ii în care frazeologia, ca ramurâ a ligvis- 
ticii, nu era pe deplin constituità. Frazeologiceskij slovar' russkogo jazyka, 
este primul dic^ionar frazeologic propriu-zis al limbii ruse si, fie chiar si numai 
în acest sens, el marcheazâ un moment important în lexicografia rusâ.

Dictionarul este précédât de un studiu introductiv intitulât: Frazeolo- 
gismele limbii ruse si descrierea lor lexicográfica, în care conducàtorul colec- 
tivului, A. I. Molotkov, expune concepta sa despre frazeologie. De altfel,


